
 

 

Talige items om toe te voegen aan 

evaluatiedocumenten 
Een samenwerking tussen vzw ‘de Rand’ en Vlaamse Dienst Speelpleinwerk vzw 

 

Deze lijntjes toevoegen aan je reeds bestaande evaluatiedocumenten verankeren de tips voor een 

talige begeleidershouding in het DNA van jouw organisatie. Het zijn vaak zaken die een goede, 

betrokken begeleider sowieso al doet en zijn gelinkt aan de tips van een goede talige 

begeleidershouding. De focus ligt op een houding die werkt aan de drie mogelijke doelstellingen 

van bewust omgaan met taal: ervoor zorgen dat iedereen mee kan spelen, oefenkansen Nederlands 

creëren én het Nederlands als voertaal van je werking bewaken. 

 

Begeleiders 

- Je weet wie de kinderen zijn en zij weten wie jij bent (meer dan enkel namen) 

- Tijdens de middag zit je tussen de kinderen en ga je met hen in gesprek 

- Je hebt oog voor elk kind, ook zij die wat stiller of alleen zijn 

- Je gaat positief om met andere thuistalen van kinderen 

- Je verbetert taalfouten van kinderen niet rechtstreeks, maar verwerkt het juiste woord in 

je antwoord 

- Je integreert de 5 sterren in je speluitleg1 

 

Hoofdleiding 

- Je gaat respectvol om met andere thuistalen van kinderen, ouders en begeleiders 

- Je verbetert eventuele taalfouten niet rechtstreeks, maar verwerkt het juiste woord in je 

antwoord 

- Je hebt oog voor het Nederlands als verbindende voertaal 

 

 
1 Deze vorming kan gegeven worden door VDS vzw. Ze bestaat ook in een doe-het-zelf-vorm in het 
pakket rond Talige Begeleidershouding. Contacteer in beide gevallen VDSinfo@speelplein.net voor 
meer info! De poster met een overzicht van de elementen vind je op speelplein.net. 

https://www.speelplein.net/beterspelen/toegankelijkheid/meertaligheid

